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IV 

(Información) 

INFORMACIÓN PROCEDENTE DE LAS INSTITUCIONES, ÓRGANOS Y 
ORGANISMOS DE LA UNIÓN EUROPEA 

CONSEJO 

Conclusiones del Consejo en las que se promueve la creación de un Identificador Europeo de 
Legislación (ELI) 

(2012/C 325/02) 

I. INTRODUCCIÓN 

1. El artículo 67, apartado 1, del Tratado de Funcionamiento 
de la Unión Europea prevé la constitución de un espacio de 
libertad, seguridad y justicia dentro del respeto de los dere­
chos fundamentales y de los distintos sistemas y tradiciones 
jurídicos de los Estados miembros. 

2. Para que exista un espacio europeo de libertad, seguridad y 
justicia en el que pueda desarrollarse la cooperación judicial 
no basta el conocimiento del Derecho europeo, sino que 
también es necesario el conocimiento recíproco de los sis­
temas jurídicos de los demás Estados miembros, y en par­
ticular de la legislación nacional. 

3. La formación «Derecho en Línea» del «Grupo Derecho en 
Línea» es competente para los avances en relación con las 
bases de datos y los sistemas de información jurídicos ges­
tionados por la Oficina de Publicaciones de la Unión Eu­
ropea ( 1 ). 

II. DETERMINACIÓN DE LAS NECESIDADES 

4. Los portales Eur-Lex y N-Lex deberían cumplir el objetivo 
de facilitar el acceso a la información acerca de los sistemas 
jurídicos de la UE y de los Estados miembros y constituir 
una herramienta útil para los ciudadanos, los profesionales 
del Derecho y las autoridades de los Estados miembros. 

5. No cabe adquirir conocimiento del contenido sustancial y 
de la aplicación del Derecho de la Unión Europea única­
mente a partir de las fuentes jurídicas de la UE, sino que 
deben tenerse en cuenta igualmente las fuentes nacionales, 
en particular la legislación nacional mediante la que se 
pone en aplicación el Derecho de la Unión Europea. 

6. El proceso de cooperación dentro de la Unión Europea ha 
aumentado la necesidad de reconocer e intercambiar la 

información jurídica procedente de las autoridades regiona­
les y nacionales a nivel europeo. Esta necesidad se satisface 
parcialmente mediante la información jurídica que se en­
cuentra disponible digitalmente y el uso generalizado de 
internet. No obstante, el intercambio de información jurí­
dica se ve gravemente limitado por las diferencias existentes 
en los diversos sistemas jurídicos nacionales, así como por 
las diferencias en los sistemas técnicos utilizados para al­
macenar y presentar la legislación en sus respectivos sitios 
web. Esto dificulta la interoperabilidad entre los sistemas de 
información nacionales y las instituciones europeas, a pesar 
de que cada vez hay más documentos disponibles en for­
mato electrónico. 

7. El uso de ELI podría servir para superar estos problemas. La 
utilización de identificadores únicos y de metadatos estruc­
turados a la hora de hacer una referencia a la legislación 
nacional en los Diarios y Boletines Oficiales, en caso de que 
los Estados miembros así lo decidiesen, permitiría una bús­
queda e intercambio de información eficaces, rápidos y de 
fácil uso, así como mecanismos de búsqueda eficientes para 
los legisladores, los jueces, los profesionales del Derecho y 
los ciudadanos. 

III. BÚSQUEDA DE SOLUCIONES 

8. En consonancia con el principio de proporcionalidad y con 
el principio de descentralización, cada Estado miembro de­
bería seguir manteniendo su propio Diario o Boletín Oficial 
nacional de la manera que prefiera. 

9. No obstante, para facilitar el ulterior desarrollo de legisla­
ciones nacionales interrelacionadas y servir a los profesio­
nales del Derecho y a los ciudadanos en la utilización de 
estas bases de datos, se considera útil contar con un sistema 
común de identificación de la legislación y de sus metada­
tos. Esta norma común es compatible con los principios 
aludidos en el apartado anterior. 

10. Debería emplearse para la identificación de la legislación un 
identificador único que resulte reconocible, legible y com­
prensible tanto para las personas como para los sistemas
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informáticos, y que sea compatible con las normas tecno­
lógicas. Además, el sistema ELI propone una serie de ele­
mentos de metadatos para describir la legislación de 
acuerdo con una ontología recomendada. El Identificador 
Europeo de Legislación (ELI) debería garantizar un acceso 
público rentable a fuentes fiables y actualizadas de legisla­
ción. Aprovechando la incipiente arquitectura de la web 
semántica, que hace posible que la información sea proce­
sada directamente tanto por ordenadores como por las 
personas, ELI permitiría un intercambio de datos más am­
plio y rápido posibilitando un intercambio de información 
automático y eficiente. 

11. ELI debería proporcionar a los Estados miembros y a la 
Unión Europea una manera flexible, autodocumentada, 
única y coherente de referencia de la legislación en los 
diferentes sistemas jurídicos. Los identificadores uniformes 
de recursos (URI) de ELI identifican unívocamente de una 
manera estable cada acto legislativo de la Unión Europea, 
teniendo en cuenta al mismo tiempo las características es­
pecíficas de los sistemas jurídicos nacionales. 

12. ELI no solo tiene en cuenta la complejidad y la especifici­
dad de los sistemas legislativos regionales, nacionales y 
europeos, sino también los cambios que se producen en 
los recursos legales (por ejemplo, las consolidaciones, los 
actos derogados, etc.). Está diseñado para que funcione a la 
perfección sobre los sistemas existentes utilizando datos 
estructurados y para que pueda ser adoptado por los Esta­
dos miembros a su propio ritmo. 

13. El Identificador Europeo de Jurisprudencia (ECLI) ( 1 ), aplica­
ble sobre una base facultativa, ya establece un sistema eu­
ropeo de identificación de la jurisprudencia. ELI identifica 
textos legislativos con características diferentes y más com­
plejas, pero ambos sistemas son complementarios. 

IV. CONCLUSIÓN 

14. El Consejo muestra su satisfacción por la iniciativa de una 
serie de Estados miembros de desarrollar, con carácter vo­
luntario, el Identificador Europeo de Legislación (denomi­
nado en lo sucesivo ELI). 

15. Teniendo en cuenta que cada elemento de ELI (a saber: los 
identificadores únicos, los metadatos y la ontología), tal 
como figuran en el anexo, se introducirán de forma volun­
taria, gradual y optativa, el Consejo invita a los Estados 
miembros a que decidan introducir ELI, de forma faculta­
tiva, a: 

a) aplicar ELI a las unidades de la legislación nacional que 
puedan encontrarse en los Diarios o Boletines oficiales o 
en las bases de datos utilizadas por los Estados miem­
bros; 

b) incorporar, de la manera que consideren técnicamente 
más viable, a las unidades de la legislación nacional que 
se publiquen en los Diarios o Boletines oficiales o que 
estén disponibles en sus bases de datos: 

a) un identificador único basado en una plantilla que 
utilice alguno o todos los componentes que figuran 
en el apartado 1 del anexo; 

b) algunos de los metadatos y la antología que figuran 
en el apartado 2 del anexo; 

c) designar un coordinador nacional ELI, tal como se in­
dica en el apartado 3.1 del anexo; 

d) compartir y divulgar la información sobre ELI; 

e) debatir anualmente en el Grupo de trabajo los avances 
logrados mediante la introducción de ELI y de los me­
tadatos por lo que respecta a la legislación nacional. 

16. Teniendo en cuenta que cada elemento de ELI (a saber: los 
identificadores únicos, los metadatos y la ontología), tal 
como figuran en el anexo, se introducirán de forma volun­
taria, gradual y optativa, serían aplicables las siguientes 
recomendaciones: 

a) ELI debería aplicarse a la legislación de la Unión Europea 
que pueda encontrarse en el Diario Oficial de la Unión 
Europea y en el portal EUR-Lex que gestiona la Oficina 
de Publicaciones de la Unión Europea; 

b) Por consiguiente, la Oficina de Publicaciones de la 
Unión Europea debería, actuando de acuerdo con la 
Decisión 2009/496/CE ( 2 ), integrar ELI como parte del 
portal EUR-Lex, tal como se expone en el apartado 4 del 
anexo; 

c) La Oficina de Publicaciones de la Unión Europea debería 
incorporar y mantener en su portal EUR-Lex el registro 
de las descripciones formales de los esquemas URI de 
los Estados miembros, los cuadros de las autoridades 
referenciadas y la ontología ELI, así como cualquier in­
formación útil. 

17. Además de los Estados miembros, se anima a los países 
candidatos y a los Estados de Lugano ( 3 ) y a otros Estados a 
que utilicen el sistema ELI.
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( 1 ) El Consejo promovió la creación de un identificador europeo de 
jurisprudencia y la definición de un conjunto mínimo de metadatos 
uniformes de jurisprudencia a través de unas conclusiones 
(DO C 127 de 29.4.2011, p. 1). 

( 2 ) DO L 168 de 30.6.2009, p. 41. 
( 3 ) Islandia, Noruega y Suiza.
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ANEXO 

ELEMENTOS DE ELI 

Los siguientes elementos de ELI tratan estos requisitos desde un punto de vista técnico. Estos componentes pueden 
aplicarse de manera independiente uno de otro, aunque la combinación de todos ellos proporciona todas las ventajas de 
ELI. 

1. Identificación de la legislación — maneras de identificación unívoca, nombre y acceso a la legislación 
nacional y europea 

ELI utiliza «HTTP URI» para identificar específicamente toda la información jurídica «online» publicada oficialmente 
en Europa. Estos identificadores uniformes de recursos (URI) aparecen descritos formalmente en plantillas URI 
legibles mecánicamente (IETF RFC 6570) que utilizan componentes con contenido semántico tanto desde el punto 
de vista jurídico como del usuario final. Cada Estado miembro diseñará sus propios URI autodescritos, utilizando los 
componentes descritos así como teniendo en cuenta sus requisitos lingüísticos específicos. 

Todos los componentes son optativos, pueden seleccionarse sobre la base de requisitos nacionales y no tienen que 
respetar un orden predefinido. Para permitir el intercambio de información, la plantilla URI elegida tiene que ser 
descrita utilizando el mecanismo de plantilla URI, como en el siguiente ejemplo: 

/eli/{jurisdiction}/{agent}/{sub-agent}/{year}/{month}/{day}/{type}/{natural identifier}/{level 1…}/{point in time}/ 
{version}/{language} 

ELI template components 

Name Comments 

eli 

Jurisdiction Jurisdiction Use of DCTERMS.ISO3166: 2 alpha country codes, e.g. ‘LU’ 
For international organisations, the registered domain name can be used: e.g. 
‘EU’ or ‘WTO’ 

Agent Administrative hierarchical structure, e.g. federal States, constitutional court, 
parliament, etc. 

Subagent Administrative hierarchical substructure, e.g. the responsible ministry 

Reference Year YYYY 
Various interpretations allowed depending on countries’ requirements, e.g. date 
of signature or date of publication, etc. 

Month MM 

Day DD 

Type Nature of the act (law, decree, draft bill, etc.) 
Various interpretations depending on countries’ requirements 

Subtype Subcategory of an act depending on countries’ requirements (e.g. corrigendum) 

Domain Can be used if acts are classified by themes, e.g. codes 

Natural identi­
fier 

Reference or number to distinguish an act of same nature signed or published 
on the same day 

Subdivision Level 1 Reference to a subdivision of an act, e.g. Article 15 

Level 2 Reference to a smaller subdivision than level 1, e.g. Article 15.2 

Level 3 Reference to a smaller subdivision than level 2 

Level n Reference to a smaller subdivision 

Point in time Point in time YYYYMMDD 
Version of the act as valid at a given date 

Version Version To distinguish between original act or consolidated version 

Language Language To differ different official expressions of the same act 
Use of DCTERMS.ISO3166: 3 alpha

ES 26.10.2012 Diario Oficial de la Unión Europea C 325/5
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2. Propiedades que describen cada acto legislativo 

Si bien un URI estructurado ya permite identificar los actos utilizando una serie de componentes definidos, la 
atribución de metadatos adicionales establecidos en el marco de una sintaxis compartida sentará las bases para 
promover el intercambio y aumentar la interoperabilidad entre los sistemas de información jurídica. Mediante la 
identificación de los metadatos que describen las características esenciales de un recurso, los Estados miembros 
podrán reutilizar la información pertinente procesada por otros para sus propias necesidades, sin tener que crear 
nuevos sistemas de información. 

Por ello, si bien los Estados miembros son libres de utilizar sus propios esquemas de metadatos, se les alienta a 
seguir y utilizar las normas de metadatos ELI con los cuadros de autoridades compartidos, pero ampliables, que 
permiten satisfacer requisitos específicos. Está previsto que los esquemas de metadatos ELI se utilicen en combinación 
con esquemas de metadatos personalizados. 

Para que el intercambio de datos sea más eficiente, los elementos de metadatos ELI podrán clasificarse de acuerdo 
con la recomendación del W3C: «RDFa in XHTML: Syntax and Processing»

ES C 325/6 Diario Oficial de la Unión Europea 26.10.2012
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b) Ontología 

Una ontología es una «especificación formal y explícita de una conceptualización compartida» y representa una 
descripción formal de una serie de conceptos y de relaciones en un ámbito determinado. Al describir las 
propiedades de la legislación y sus relaciones entre los diferentes conceptos, se hace posible una comprensión 
común, por lo que se pueden evitar las ambigüedades entre los términos. Al ser una especificación formal es 
directamente procesable mediante sistemas informáticos. 

El propio ELI se basa en el modelo bien establecido de los «Requisitos funcionales de los registros bibliográficos» 
(FRBR, http://archive.ifla.org/VII/s13/frbr/), adaptándose a otras iniciativas actuales de normalización en este ám­
bito. Los FRBR distinguen entre los conceptos de «obra» (en el que se diferencia entre creación intelectual o 
artística), «expresión» (la realización intelectual o artística de una obra) y «manifestación» (la encarnación física de 
una expresión). 

ELI describe los recursos legales según el mismo procedimiento: 

3. Sobre la aplicación nacional 

3.1. El coordinador nacional ELI 

1. Cada Estado miembro que utilice ELI deberá designar a un coordinador nacional ELI. Cada país tendrá un único 
coordinador ELI. 

2. El coordinador nacional ELI será responsable de: 

a) informar sobre los avances logrados en la aplicación de ELI; 

b) definir las plantillas URI aplicables y transmitirlas a la Oficina de Publicaciones de la Unión Europea; 

c) describir los metadatos disponibles y su relación con el esquema de metadatos ELI (si procede) 

d) compartir y divulgar la información sobre ELI. 

3. El coordinador nacional ELI deberá facilitar la información que habrá de publicarse en el sitio de internet ELI, 
según se define en el apartado 4, información en la que se describirá el modo en que se compone el ordinal.

ES C 325/10 Diario Oficial de la Unión Europea 26.10.2012
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3.2. Aplicación 

1. La aplicación de ELI es responsabilidad nacional. 

2. El ELI también puede emplearse opcionalmente en la manifestación física del acto legislativo, para facilitar las 
referencias. 

4. El sitio de internet ELI 

1. Deberá crearse un sitio de internet ELI; este sitio formará parte del Portal EUR-Lex. 

2. El sitio de internet contendrá: 

a) información sobre el formato y la utilización de ELI. En relación con el formato, contendrá: 

i) las normas sobre formato descritas en el apartado 1. 

ii) (una referencia a) la lista de abreviaturas de los países participantes. 

iii) información técnica. 

b) información sobre la disponibilidad de los metadatos y de la ontología, que figuran en el apartado 2. 

c) información acerca de los coordinadores nacionales ELI: su función y responsabilidades, así como la infor­
mación de contacto para cada país; 

5. ELI en la UE 

1. El coordinador ELI para la UE es la Oficina de Publicaciones de la Unión Europea. 

2. Cuando proceda, en el anexo «país» o «Estado miembro» deberá leerse «EU».

ES 26.10.2012 Diario Oficial de la Unión Europea C 325/11
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Blue cells indicate evolutions/modifications from v1.0

Name
Based on 

(superproperty, 

superclass, broader)

Domain Range Card. Definition

LegalResource RDA Work n/a n/a n/a

A distinct intellectual creation (i.e., the intellectual content). (definition adapted from 

RDA - Resource Description and Access, see http://www.rdaregistry.info/).

For example, the abstract concept of the legal resource; e.g. "act 3 of 2005" (adapted 

from Akoma Ntoso)

Legal resource can be linked together using properties defined in the model.

A legal resource can represent a legal act or any component of a legal act, like an 

article.

Note that ELI ontology accommodates different point of view on what should be 

considered a new legal resource, or a new legal expression of the same resource. 

Typically, a consolidated version can be viewed, in the context of ELI, either as 

separate legal resource (linked to original version and previous consolidated version 

using corresponding ELI relations), or as a different legal expression of the same legal 

resource.

LegalResourceSubdivision eli:LegalResource n/a n/a n/a

A component of a legal act, at an arbitrary level of precision, like a chapter, an article,

an alinea, a paragraph or an list item. A subdivision can be linked with its parent and 

children subdivision using eli:has_part / eli:is_part_of.

LegalExpression RDA Expression n/a n/a n/a

The intellectual realisation of a legal resource in the form of a "sequence of signs" 

(typically alpha-numeric characters in a legal context) (definition adapted from RDA)

For example, any version of the legal resource whose content is specified and different 

from others for any reason: language, versions, etc.;

Note that ELI ontology accommodates different point of view on what should be 

considered a new legal resource, or a new legal expression of the same resource. 

Typically, a consolidated version can be viewed, in the context of ELI, either as 

separate legal resource (linked to original version and previous consolidated version 

using corresponding ELI relations), or as a different legal expression of the same legal 

resource.

Format RDA Manifestation n/a n/a n/a

The physical embodiment of a legal expression, either on paper or in any electronic 

format (definition adapted from RDA).

For example, any electronic or physical format of the legal expression (XML, TIFF, 

PDF, etc.) ; e.g. PDF version of act 3 of 2005.  (adapted from Akoma Ntoso)

is_part_of dcterms:isPartOf LegalResource LegalResource 0…*

A related resource in which the described resource is physically included. Covers the 

case of text included in an Official Journal, or an article included in a text. For the notion

of conceptual/temporal inclusion, use eli:is_member_of.

has_part dcterms:hasPart LegalResource LegalResource 0…* Inverse of "is_part_of"

is_member_of dcterms:isPartOf LegalResource LegalResource 0…*

Indicates that this resource is conceptually included in another one. Typically the 

successive temporal versions of a given legislation are conceptually members of a 

single « abstract » resource. For the notion of physical inclusion, use eli:is_part_of.

has_member dcterms:hasPart LegalResource LegalResource 0…*

Indicates that this resource conceptually includes another one. For the notion of 

physical inclusion, use eli:has_part.

is_realized_by

RDA P10078 ("has 

expression of Work") LegalResource LegalExpression 0…*

Relates a legal resource to a legal expression of this resource in the form of a 

"sequence of signs" (typically alpha-numeric characters in a legal context). (definition 

adapted from RDA). Inverse of "realizes".

realizes

RDA P20231 ("has 

work expressed") LegalExpression LegalResource 1…1

Relates a legal expression to the legal resource realised through that expression. 

(definition adapted from RDA). Inverse of "is_realized_by".

is_embodied_by

RDA P20059 ("has 

manifestation of 

expression") LegalExpression Format 0…*

Relates a legal expression to a physical format of that expression (definition adapted 

from RDA). Inverse of "embodies".

embodies

RDA P30139 ("has 

expression 

manifested") Format LegalExpression 1…1

Relates a physical format to the legal expression embodied in that format (definition 

adapted from RDA). Inverse of "is_embodied_by".

is_exemplified_by

RDA P30103 ("has 

exemplar of 

manifestation") Format owl:Thing 0...*

Link to a concrete file URL.

Relates a format to a single exemplar or instance of that format (definition adapted 

from RDA). 

number

LegalResource; 

LegalExpression xsd:String 0...*

An identifier or other disambiguating feature for a legal resource or legal expression.

This can be the number of a legislation, the number of an article, or the issue number 

of an official journal.

uri_schema

LegalResource; 

LegalExpression; 

Format owl:Thing 0...1

Schema describing the URI of an ELI instance. ELI uses URI template specifications 

(IETF RFC 6570). Schemes should be associated with member states and will be 

published in a registry.

id_local dcterms:identifier

LegalResource; 

LegalExpression; 

Format

xsd:String or 

xsd:AnyURI 0...*

The unique identifier used in a local reference system to maintain backwards 

compatibility. For examples the CELEX at EU level, or the NOR in France

type_document dcterms:type LegalResource

eli:ResourceType, 

corresponding to a 

local concept 

scheme. 1...*

The type of a legal resource (e.g. "Directive", "Règlement grand ducal", "law", 

"règlement ministeriel", "draft proposition", "Parliamentary act", etc.). 

Member states are encouraged to make their own list of values in the corresponding 

concept scheme. EU Publications Office provides a list of values for EU resource types

at http://publications.europa.eu/mdr/authority/resource-type

ELI ontology version 1.1

Properties : description

Classes

Properties : FRBR structure
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Name
Based on 

(superproperty, 

superclass, broader)

Domain Range Card. Definition

relevant_for dcterms:coverage

LegalResource; 

LegalExpression

eli:AdministrativeA

rea, containing the 

list of 

administrative 

territorial units 

defined in 

http://publications.

europa.eu/mdr/aut

hority/atu 0...*

Refers to a place or an area associated with the resource. This covers the notions of 

jurisdiction, sovereignty, applicability or administrative area. The place identifier can be 

taken from the Administrative Territorial Unit table published of the EU Publications 

Office at http://publications.europa.eu/mdr/authority/atu. Member States don't have to 

recreate their own list of values.

The group notes the limitations of what can be said with a single property; member 

states can refine this notion by declaring specific sub properties.

jurisdiction eli:relevant_for

LegalResource; 

LegalExpression

eli:AdministrativeA

rea, containing the 

list of 

administrative 

territorial units 

defined in 

http://publications.

europa.eu/mdr/aut

hority/atu 0...*

The jurisdiction from which the legal resource originates. 

The place identifier can be taken from the Administrative Territorial Unit table published 

of the EU Publications Office at http://publications.europa.eu/mdr/authority/atu. Membe

States don't have to recreate their own list of values.

passed_by dcterms:creator LegalResource eli:Agent 0...*

The person or organization that originally passed or made the law : typically parliament 

(for primary legislation) or government (for secondary legislation). This indicates the 

"legal author" of the law, as opposed to its physical author. 

This property can be used multiple times to indicate both the agent that authored the 

text, and/or the agent that signed the text, thus turning it into an actual legislation.

The relationship between current and any former law making body should be 

represented in the description of the agent itself.

Member states are encouraged to make their own list of Agents. EU Publications 

Office provides a list of corporate bodies at 

http://publications.europa.eu/mdr/authority/corporate-body.

responsibility_of LegalResource xsd:String 0...*

An individual, organisation or organisational unit that has some kind of responsibility for 

the legislation. Typically the ministry who is/was in charge of elaborating the legislation, 

or the adressee for potential questions about the legislation once it is published.

This property should be used when the value cannot be identified by a suitable URI; if a 

URI is available, the property "responsibility_of_agent" should be used.

responsibility_of_agent LegalResource eli:Agent 0...*

An individual, organisation or organisational unit that has some kind of responsibility for 

the legislation. Typically the ministry who is/was in charge of elaborating the legislation, 

or the adressee for potential questions about the legislation once it is published.

This property should be used when the value can be identified by a suitable URI; in the 

absence of such a URI, the property "responsibility_of" should be used with a string 

value.

is_about dcterms:subject LegalResource

skos:Concept 

(Eurovoc or a 

locally defined 

scheme) 0...*

A subject for this legal resource. The use of Eurovoc (http://eurovoc.europa.eu) is 

encouraged to select values for this property. Member states are encouraged to align 

local values to Eurovoc.

description dcterms:description

LegalResource; 

LegalExpression xsd:String 0...* An account of the resource (definition from Dubin Core), e.g a summary.

version

LegalResource; 

LegalExpression

eli:Version, 

corresponding to a 

local concept 

scheme 0...*

A version status for the resource. Member states are encouraged to make their own 

list of values in the Version concept scheme. Example of such values can be "Official 

Journal", "made", "consolidated", "proposed", "prospective", etc.

version_date dcterms:date

LegalResource; 

LegalExpression xsd:Date 0...1 The point-in-time at which the provided description of the legislation is valid.

date_document dcterms:date LegalResource xsd:Date 0...1 Date of adoption or signature (of the form yyyy-mm-dd)

date_publication dcterms:issued

LegalResource or 

LegalExpression xsd:Date 0...1

Date of publication of the official version of the legislation, in hard copy or online

depending on what the official publication is, and when it was published. Publication 

dates at the level of legal expressions can be separately asserted, using standard 

Dublin Core properties.

in_force

LegalResource or 

LegalExpression

eli:InForce, 

corresponding to a 

concept scheme 

for which 3 values 

are defined in the 

ELI ontology. 

Member states do 

not need to define 

their own values 

for this table. 0...1

A value indicating the legal force of a legal resource or a legal expression. A set of 

values is defined by ELI in the corresponding concept scheme. These values are :

  - in force

  - partially in force

  - not in force

first_date_entry_in_force

LegalResource or 

LegalExpression xsd:Date 0...1

The first date any part of the legal resource or legal expression came into force (can be

seen as the start date of a dc:valid range for this resource)

date_no_longer_in_force

LegalResource or 

LegalExpression xsd:Date 0...1

The last date any part of the legislation cease to be in force, if the date is known (can 

be seen as the end date of a dc:valid range for this resource).

Properties : dates and date-related
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date_applicability

LegalResource or 

LegalExpression xsd:Date 0...*

The date at which the legislation becomes applicable. This is distinct from the date of 

entry into force : a text may come in force today, and state it will become applicable in 

3 months.

The group notes that applicability dates can lead to complex situations, e.g. a text with 

different applicability dates for different jurisdictions; specific extensions to the model 

should be used for such situations.

related_to dcterms:relation

LegalResource; 

LegalExpression owl:Thing 0...*

Indicates a somehow related other document, not necessarily a legal resource. Note 

that citation links should use the cites property.

changes dcterms:relation

LegalResource; 

LegalExpression

LegalResource; 

LegalExpression 0...*

Indicates that this legal resource or expression legally changes another. This 

encompasses the notions of amendment, replacement, repeal, or other types of 

change. This may be a direct change (textual or non-textual amendment) or a 

consequential or indirect change. Note, the property is to be used to express the 

existence of a change relationship between two acts rather than the existence of a 

consolidated version of the text that shows the result of the change. For consolidation 

relationships, use the "consolidates" and "consolidated_by" properties.

changed_by dcterms:relation

LegalResource; 

LegalExpression

LegalResource; 

LegalExpression 0...*

Inverse of « changes ». Indicates that this legal resource or expression is being legally

changed by another. This encompasses the notions of amendment, replacement, 

repeal, or other types of change.

basis_for dcterms:relation

LegalResource; 

LegalExpression LegalResource 0...*

Indicates that this legal resource or expression empowers another . Typically primary 

legislation is the basis for secondary legislation.

based_on dcterms:relation LegalResource

LegalResource; 

LegalExpression 0...*

Inverse of "basis_for". Indicates that this legal resource is empowered by another one, 

typically a constitution, a treaty or an enabling act.

cites dcterms:relation

LegalResource; 

LegalExpression owl:Thing 0...*

Citation in the text of the legislation. This may be at the legal resource or legal

expression level, as required by the implementation context. This includes verbatim 

citation and citations in referrals.

cited_by dcterms:relation xsd:AnyURI

LegalResource; 

LegalExpression 0...* Inverse of "cites"

consolidates dcterms:relation

LegalResource; 

LegalExpression

LegalResource; 

LegalExpression 0...*

Indicates that this consolidated legal resource or expression (which is usually the 

product of an editorial process that revises the legislation) takes into account another 

one. This property should be used multiple times to refer to both the original version or 

the previous consolidated version, and to the legislations making the change.

consolidated_by dcterms:relation

LegalResource; 

LegalExpression

LegalResource; 

LegalExpression 0...*

Inverse of "consolidates". Indicates that this legal resource or expression is taken into

account in a consolidated text (which is usually the product of an editorial process that 

revises the legislation).

transposes applies

LegalResource; 

LegalExpression LegalResource 0...*

Indicates that this legislation (or part of legislation) fulfills the objectives set by another 

legislation, by passing appropriate implementation measures. Typically, some 

legislations of European Union's member states or regions transpose European 

Directives. This indicates a legally binding link between the 2 legislations, at act or 

article level, from the original version of a national implementing measure to the legal 

resource Directive as published in the EU Official Journal. Can be used for 

transposition tables, once EU Publication Office has introduced ELI support down to 

the article level.

Note that this should point to the legal resource of the Directive itself, not to one of its 

language-specific legal expression.

transposed_by applied_by LegalResource

LegalResource; 

LegalExpression 0...*

Inverse of "transposes".

Note that this property is expressed on a legal resource, not on one of its language-

specific legal expression.

implements dcterms:relation LegalResource LegalResource 0...* This property is deprecated. Use "applies" instead.

implemented_by dcterms:relation LegalResource LegalResource 0...* This property is deprecated. Use "applied_by" instead.

applies dcterms:relation

LegalResource;Le

galExpression LegalResource 0...*

Indicates that this legislation (or part of a legislation) somehow conforms with another 

legislation. This is an informative link, and it has no legal value. For legally-binding links 

of transposition, use the property transposes. This can be used for example : 

  - when a pre-existing law already conforms to a recent european directive (in that 

case it does not "transposes" it strictly speaking);

  - when non-EU member states make sure their legislation is conformant with EU law 

without strictly speaking transposing it;

  - when a legislation from a local authority conforms with a national legislation;

Note that this should point to a LegalResource, not to a language-specific expression.

applied_by dcterms:relation LegalResource

LegalResource;Le

galExpression 0...*

Inverse of "applies".

Note that this property is expressed on a legal resource, not on one of its language-

specific legal expression.

commences eli:changes

LegalResource or 

LegalExpression

LegalResource or 

LegalExpression 0...*

Indicates that this legal resource sets another legal resource into force.

Note the the date of entry into force of the other resource should be modified 

accordingly.

Note also that it is not possible to indicate when the entry into force should happen.

Properties : relations
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commenced_by eli:changed_by

LegalResource or 

LegalExpression

LegalResource or 

LegalExpression 0...*

Inverse of "commences". Indicates that this legal resource was set in force by another 

legal resource.

Situations where a resource enters into force because of more than one resource are 

explicitely allowed.

repeals eli:changes

LegalResource or 

LegalExpression

LegalResource or 

LegalExpression 0...*

Indicates that this legal resource or legal expression completely cancels, abrogates or 

replaces another. If a resource partially repeals another, this link can be used at the 

corresponding subdivision level being completely repealed.

repealed_by eli:changed_by

LegalResource or 

LegalExpression

LegalResource or 

LegalExpression 0...*

Inverse of "repeals". Indicates that this legal resource or legal expression is being

completely canceled, abrogated or replaced by another legal resource. If a resource is 

partially repealed by another, this link can be used at the corresponding subdivision 

level being completely repealed.

corrects dcterms:relation

LegalResource or 

LegalExpression

LegalResource or 

LegalExpression 

or Format 0...*

Indicates that this resource introduces textual modifications (like correction of spelling

mistakes) with no legal change in another resource, expression or format; typically 

corrigenda in EU legislation. For modifications that have a legal impact, use 

eli:amends.

corrected_by dcterms:relation

LegalResource or 

LegalExpression or 

Format

LegalResource or 

LegalExpression 0...*

Inverse of "corrects". Indicates a resource that introduces textual modifications (like 

correction of spelling mistakes) with no legal change in this resource, expression or 

format; typically corrigenda in EU legislation. For modifications that have a legal 

impact, use eli:amended_by.

amends eli:changes

LegalResource or 

LegalExpression

LegalResource or 

LegalExpression 0...*

Indicates that this resource introduces legal changes in another resource. For 

modifications that don’t have a legal impact, use eli:corrects.

amended_by eli:changed_by

LegalResource or 

LegalExpression

LegalResource or 

LegalExpression 0...*

Inverse of "amends". Indicates a resource that introduced legal changes in this 

resource. For modifications that don’t have a legal impact, use eli:corrected_by.

is_another_publication_of dcterms:relation LegalResource LegalResource 0...*

Indicates that this resource is a new publication, in a different official journal, of another 

resource already published elsewhere, and cannot be considered to be the same 

resource (owl:sameAs cannot be used to avoid potential duplication of certain 

metadata, like the date of publication, or the publisher).

Note that this is different from the exceptionnal cases of "republication", where the 

same resource is actually republished in the same official journal a few days after its 

initial publication, in case of errors.

has_another_publication dcterms:relation LegalResource LegalResource 0...* Inverse of "is_another_publication_of". 

language dcterms:language LegalExpression

eli:Language, 

corresponding to 

the list of 

languages 

published by EU 

Publications 

Office. 1...*

The language of an expression.

EU Publications Office provides a list of languages at 

http://publications.europa.eu/mdr/authority/language. This list is large enough so that 

member states should not have to declare local values.

Note that, if needed, a language can also be stated on a legal resource using the 

DublinCore "language" property.

title dcterms:title LegalExpression xsd:String 1...*

The title, or name, of an expression. 

Note that, if needed, a title can also be stated on a legal resource using the Dublin 

Core "title" property.

title_short dcterms:alternative LegalExpression xsd:String 0...* Established short title of the expression (if any)

title_alternative dcterms:alternative LegalExpression xsd:String 0...*

An alternative title of the expression (if any)

Note that, if needed, an alternative title can also be stated on a legal resource using the

Dublin Core "alternative" property.

published_in Format xsd:String 0...*

Reference to the Official Journal or other publication manifestation in which this format 

is published.

This property should be used when the value cannot be identified by a suitable URI; if a 

URI is available, the property "published_in_format" should be used.

published_in_format Format Format 0...*

Reference to the Official Journal or other publication manifestation in which this format 

is published.

This property should be used when the value can be identified by a suitable URI; in the 

absence of such a URI, the property "published_in" should be used with a string value.

publishes Format Format 0…*

Inverse of "published_in_format". Note this property does not link a publisher with a 

resource, but rather a specific Format of a resource with a specific Format of another 

resource, indicating that the subject Format publishes the object Format.

publisher dcterms:publisher

LegalExpression; 

Format xsd:String 0...*

An entity responsible for making the resource available (definition from Dublin Core).

This property should be used when the value cannot be identified by a suitable URI; if a 

URI is available, the property "publisher_agent" should be used.

publisher_agent dcterms:publisher

LegalExpression; 

Format eli:Agent 0...*

An entity responsible for making the resource available (definition from Dublin Core).

This property should be used when the value can be identified by a suitable URI; in the 

absence of such a URI, the property "publisher" should be used with a string value.

format dcterms:format Format owl:Thing 1...1

The file format, physical medium, or dimensions of the resource (definition from Dublin 

Core).

Possible URIs values should be taken from http://www.iana.org/assignments/media-

types (e.g. http://www.iana.org/assignments/media-types/application/xml), and can 

serve as a basis for content negotiation for the server to return the appropriate file 

based on the client preference.

Properties : LegalExpression and Format
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rights dcterms:rights Format xsd:String 0...1

Information about rights held in and over the resource (definition from Dublin Core). For

example, that property can be used to provide a link to a page that describes the 

licensing terms.

rightsholder dcterms:rightsholder Format xsd:String 0...*

A person or organisation owning or managing rights over the resource (definition from 

Dublin Core).

This property should be used when the value cannot be identified by a suitable URI; if a 

URI is available, the property "rightsholder_agent" should be used.

rightsholder_agent dcterms:rightsholder Format eli:Agent 0...*

A person or organisation owning or managing rights over the resource (definition from 

Dublin Core).

This property should be used when the value can be identified by a suitable URI; in the 

absence of such a URI, the property "rightsholder" should be used with a string value.

licence dcterms:license Format owl:Thing 0…*

A legal document giving official permission to do something with the resource

(Definition from Dublin Core)

legal_value Format

eli:LegalValue, for 

which 4 values are 

defined in the ELI 

ontology. Member 

states do not need 

to define their own 

values for this 

table. 0...1

The legal value associated with a specific format of a resource. A set of values is 

defined by ELI in the corresponding concept scheme. These values are :

  - unofficial : no particular or special standing;

  - official : published by an organisation with the public task of making the information 

available (e.g. a consolidated version of a EU directive) ;

  - authoritative : the publisher gives some special status to the publication (e.g. "the 

Queens Printer" version of an Act of Parliament, or the OJ version of a EU Directive);

 - definitive : the text is conclusively what the law says, (e.g. the digitally signed version

of an OJ).

AdministrativeArea n/a n/a n/a n/a

Formally defined as the set of skos:Concept either in concept scheme 

eli:AdministrativeAreaTable or in concept scheme 

http://publications.europa.eu/mdr/authority/atu (Administrative Territorial Unit table 

published of the EU Publications Office).

InForce n/a n/a n/a n/a Formally defined as the set of skos:Concept in concept scheme eli:InForceTable.

Language n/a n/a n/a n/a
Formally defined as the set of skos:Concept in concept scheme 

http://data.europa.eu/eli/ontology#language

LegalValue n/a n/a n/a n/a Formally defined as the set of skos:Concept in concept scheme eli:LegalValueTable

ResourceType n/a n/a n/a n/a
Formally defined as the set of skos:Concept in concept scheme 

eli:ResourceTypeTable

Version n/a n/a n/a n/a Formally defined as the set of skos:Concept in concept scheme eli:VersionTable

InForce-InForce n/a n/a n/a Indicates that a legal resource is in force.

InForce-PartiallyInForce n/a n/a n/a Indicates that parts of the legal resource are in force, and parts are not.

InForce-NotInForce n/a n/a n/a Indicates that a legal resource is currently not in force.

LegalValue-unofficial n/a n/a n/a Document has no particular or special standing.

LegalValue-official n/a n/a n/a

Document is published by an organisation with the public task of making the

information available (A consolidated version of a EU directive published by EU 

Publications Office.)

LegalValue-authoritative LegalValue-official n/a n/a n/a

The publisher gives some special status to the publication of the document. ("The

Queens Printer" version of a UK Act of Parliament). This status is specific to UK where 

no text can be considered « definitive ».

LegalValue-definitive LegalValue-authoritativn/a n/a n/a
Document for which the text is conclusively what the law says. (The digitally signed

version of an Official Journal.)

Table : InForce

Table : LegalValue

Sets of concepts defined in ELI

34



 



36


	SUMARIO
	1. PRESENTACIÓN DEL IDENTIFICADOR EUROPEO  DE LEGISLACIÓN
	1.1 Antecedentes
	1.2. Objetivos del ELI
	1.3 Ventajas del ELI
	1.4 Las ventajas del ELI para España

	2. ANALISIS DEL  IDENTIFICADOR EUROPEO  DE LEGISLACIÓN
	2.1 Los conceptos de la ontología del ELI
	2.2 Los pilares del ELI
	2.2.1 Pilar I. Identificador Uniforme de Recursos ELI
	2.2.2 Pilar II: Metadatos
	2.2.3 Pilar III: Generación de metadatos en formatos idóneos para la reutilización


	3. LA APLICACIÓN DEL ELI EN ESPAÑA
	3.1 Pluralidad de emisores y de diarios oficiales
	3.2 Pluralidad lingüística
	3.3 Pluralidad de publicaciones
	3.4 Pluralidad de bases de datos
	3.5 Pluralidad de metadatos

	Anexo I
	Anexo II
	Anexo III



